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When it starts to get dark, a light/dark sensor will switch the unit on automatically.
After 6-8 hours the lights will automatically stop burning. Then the next day, batteries will be 
recharged again by the daylight.  Please note that a sunny, bright day will make the LED’s 
light up longer and brighter and a dark,cloudy day will make the light shorter and dimmer.
This solar light can also be charged by a USB type C cable, as an alternative to charging by 
sunlight. In order to do so, connect the USB cable to connection point in the back of the item, 
and charge it until the on/off switch turns green. This takes about 3 hours.

Please note: Prior to first use, the solar light must be charged for 1 or 2 days in direct 
sunlight. This will benefit the lifetime of the battery(ies) and assures proper functioning of 
the lighting set. The batteries in this set are replaceable. If you wish to replace the batteries, 
please acquire at your local garden center or hardware store rechargeable batteries that 
match the technical specifications of the battery(ies) used in this lighting set, for safe and 
proper functioning.

This light-set can be used outdoors.

Please keep all the relevant information for future reference! 

897850
Anleitung:

In der Unterseite dieses Produkts befinden sich wiederaufladbare 
Batterien. Das Solarmodul so aufstellen, dass es möglichst viel 
Tageslicht einfängt (nicht direkt unter einem Baum, im Schatten).
Dieser Artikel hat 3 Einstellungen. Es schaltet automatisch in den 
Modus A, wenn die Taste “ON” drei Sekunden lang gedrückt wird.

Der Ein/Aus-Kreis hat mehrere Farben, von denen jede eine eigene Bedeutung hat:
Weißer Kreis –  das Produkt befindet sich im normalen Betrieb, entweder im Modus A, B 

oder C.
Blauer Kreis  – das Produkt ist im Standby-Modus.
Roter Kreis  – das Produkt wird geladen.
Grüner Kreis – das Produkt ist aufgeladen.

Modus A: Den „ON“ Knopf drei Sekunden eingedrückt halten, die LED wird auf 40 Lumen 
eingeschaltet.
Modus B: Die Taste “ON” erneut leicht drücken, um zu dieser Einstellung zu wechseln. In 
dieser Einstellung erzeugt die LED 200 Lumen. 
Modus C: die Taste “ON” erneut leicht drücken, um zu dieser Einstellung zu wechseln. In 
dieser Einstellung erzeugt die LED 450 Lumen. 
Modus D: Die Taste “ON” erneut leicht drücken, um zu dieser Einstellung zu wechseln. In 
diesem Modus beträgt die Lichtleistung 0 Lumen und der Ring färbt sich blau.

897850
Instructions:

The base of this product contains rechargeable batteries. Place the 
solar panel in a way that it will collect as much daylights as possible 
(not right under a tree, in the shade). This item has 3 settings. It will 
switch to Mode A automatically if the “ON” button is pressed for 3 
seconds.

The on/off ring will have several colours, each of one having its own meaning:
White ring – Item is in normal functioning, in either mode A, B or C.
Blue ring – item is on standby mode.
Red ring  – the item is charging
Green ring – item is fully charged.

Mode A: Press the “ON” button for 3 seconds to turn the light on, the LED will produce 40 
lumen.
Mode B: Press the “ON” button lightly again to switch to this setting. In this setting, the LED 
will produce 200 lumen. 
Mode C: Press the “ON” button lightly again to switch to this setting. In this setting, the LED 
will produce 450 lumen. 
Mode D: Press the “ON” button lightly again to switch to this setting. In this setting the LED 
will produce 0 lumen and the ring will be blue.

Ein Tag/Nacht Sensor schaltet die LED’s mit dunkelheit ein und diese bleiben beleuchten 
bis die Batterien entladen sind. Nach 6-8 Stunden hört die Beleuchtung automatisch auf 
zu leuchten. Am nächsten Tag werden die Batterien dann wieder durch das Tageslicht 
aufgeladen. 
Beachten Sie, dass an einem sonnigen, hellen Tag die LED’s länger und heller leuchten und 
an einem dunklen, bewölkten Tag das Licht kürzer und schwächer ist.
Diese Solarleuchte kann alternativ zur Aufladung durch Sonnenlicht auch über ein USB-Typ-
C-Kabel aufgeladen werden. Hierzu das USB-Kabel an den Anschluss auf der Rückseite 
des Geräts anschließen und das Gerät aufladen, bis der Ein/Aus-Schalter grün leuchtet. Die 
Dauer beträgt etwa 3 Stunden

Hinweis: Vor der ersten Inbetriebnahme muss die Solarleuchte 1 bis 2 Tage im direkten 
Sonnenlicht geladen werden. Dies kommt der Lebensdauer der Batterie(n) zugute und stellt 
die ordnungsgemäße Funktion des Beleuchtungssets sicher. Die Batterien in diesem Set 
sind austauschbar. Wenn die Batterien ausgetauscht werden müssen, ist es ratsam, in einem 
Gartencenter oder Baumarkt wiederaufladbare Batterien zu kaufen, die den technischen 
Spezifikationen der in diesem Beleuchtungsset verwendeten Batterie(n) entsprechen, damit 
eine sichere und einwandfreie Funktion gewährleistet ist.

Dieses Lichtset kann im Außenbereich verwendet werden.

Alle relevanten Informationen bitte zum späteren Nachschlagen aufbewahren. 

897850 
Instructies:

Dit product bevat oplaadbare batterijen. Plaats het zonnepaneel 
op een plek waar het zoveel mogelijk direct daglicht / zonlicht 
vangt (dus niet onder een boom of in de schaduw.) Dit item 
heeft 3 instellingen. Wanneer de “AAN” knop 3 seconden wordt 
ingehouden, gaat hij automatisch naar Modus A. 

De aan/uit ring heeft verschillende kleuropties, met ieder een betekenis: 
Witte ring:  Het item fungeert normaal, in modus A, B of C.
Blauwe ring:  Het item staat in de stand-by modus.
Rode ring:  Het item wordt opgeladen.
Groene ring:  Het item is volledig opgeladen.

Modus A: Druk de aan/uit knop in gedurende 3 seconden, zodat het item aan gaat. 
In deze modus zal de lichtopbrengst 40 lumen zijn. 
Modus B: Druk de aan/uit knop nogmaals licht in, om het item op Modus B in te stellen. 
In deze Modus is de lichtopbrengst 200 lumen. 
Modus C: Druk de aan/uit knop nogmaals licht in, om het item op Modus C in te stellen. 
In deze Modus is de lichtopbrengst 450 lumen.
Modus D: Druk de aan/uit knop nogmaals licht in, om het item op Modus D in te stellen.
 In deze Modus is de lichtopbrengst 0 lumen en zal de ring blauw kleuren.

Wanneer het donker wordt gaan de LED’s vanzelf aan de door de ingebouwde licht/donker 
sensor. Na 6-8 uur gaan de lampjes automatisch uit. De volgende dag zal de batterij door 
middel van zonlicht op het zonnepaneel weer worden opgeladen. Let op: op een zonnige dag 
zal de batterij beter opladen met als gevolg die avond feller en langer brandende LED’s. Een 
bewolkte dag daarentegen zal de batterij minder goed doen opladen, met minder felle en 
korter brandende LED’s als gevolg. 
Deze solar lamp kan ook worden opgeladen door middel van een USB type C kabel, 
as alternatief voor het opladen door zonlicht. Om dit te doen, dient u de USB kabel in 
het connectiepunt in de achterkant van de lamp te bevestigen, en het opladen via een 
stopcontact met een stekker. De batterij zal worden opgeladen tot de ring groen wordt. Dit 
duurt ongeveer 3 uur. 

Let op: Vóór het eerste gebruik moet de solarlamp 1 of 2 dagen worden opgeladen in direct 
zonlicht. Dit bevordert de levensduur van de batterij(en) en zorgt ervoor dat de verlichtingsset 
goed werkt. 

De batterijen in deze set zijn vervangbaar. Als u de batterijen wilt vervangen, schaf dan bij 
uw plaatselijke tuincentrum of bouwmarkt oplaadbare batterijen aan die overeenkomen met 
de technische specificaties van de batterij(en) die in deze verlichtingsset wordt gebruikt, voor 
een veilige en goede werking van de set

Deze verlichting is geschikt voor gebruik buitenshuis.

Bewaar alle relevante informatie

897850
Instructions:

La base de ce produit contient des piles rechargeables. Placez le 
panneau solaire de manière à ce qu’il recueille le plus de lumière 
possible (pas sous un arbre, à l’ombre). . Cet article a 3 positions. Il 
passe automatiquement en mode A si vous appuyez sur le bouton 
“ON” pendant 3 secondes.

L’anneau de on/off aura plusieurs couleurs, chacune d’entre elles 
ayant sa propre signification :
Anneau blanc  - L’article est en fonctionnement normal, soit en mode A, B ou C.
Anneau bleu  - l’article est en mode veille.
Anneau rouge  - l’article est en cours de chargement
Anneau vert  - l’article est entièrement chargé.

Mode A: Appuyez sur le bouton “ON” pendant 3 secondes pour allumer la lumière, la lumière 
LED produira 40 lumen.
Mode B: Appuyez à nouveau légèrement sur le bouton “ON” pour passer à ce réglage. Dans 
ce réglage, le LED produit 200 lumens. 
Mode C: Appuyez à nouveau légèrement sur le bouton “ON” pour passer à ce réglage. Dans 
ce réglage, le LED produit 450 lumens. 
Mode D: Appuyez à nouveau légèrement sur le bouton “ON” pour passer à ce réglage. Dans 
ce mode la luminosité est de 0 lumen. Le voyant lumineux du bouton marche/arrêt est bleu.

Dès que le jour baissera, un bouton lumière/obscurité mettra automatiquement l’appareil en 
marche. Après 6 à 8 heures, les lumières s’arrêteront automatiquement. Le lendemain, les 
batteries seront rechargées par la lumière du jour.  Veuillez noter qu’une journée ensoleillée 
et lumineuse rendra la lumière des LED plus longue et plus brillante et qu’une journée 
sombre et nuageuse rendra la lumière plus courte et plus faible.
Cette lampe solaire peut également être chargée à l’aide d’un câble USB de type C, comme 
alternative à la charge par la lumière du soleil. Pour ce faire, connectez le câble USB au point 
de connexion situé à l’arrière de l’article, et chargez-le jusqu’à ce que l’interrupteur on/off 
devienne vert. Cela prend environ 3 heures.

Remarque : avant la première utilisation, la lampe solaire doit être chargée pendant 1 ou 
2 jours à la lumière directe du soleil. Cela permettra de prolonger la durée de vie de la ou 
des piles et d’assurer le bon fonctionnement de l’ensemble d’éclairage. Les piles de cet 
ensemble sont remplaçables. Si vous souhaitez remplacer les piles, veuillez vous procurer 
dans votre jardinerie ou votre quincaillerie locale des piles rechargeables correspondant aux 
caractéristiques techniques de la ou des piles utilisées dans cet ensemble d’éclairage, pour 
un fonctionnement sûr et correct.

Ce jeu de lumières peut être utilisé à l’extérieur.

Veuillez conserver toutes les informations essentielles pour toute référence ultérieure ! 

897850
Istruzioni:

La base di questo prodotto contiene batterie ricaricabili. Posizionare 
il pannello solare in modo che sia esposto alla massima luce solare 
possibile (non sotto ad un albero o all’ombra). Questo articolo ha 3 
impostazioni. Premendo il pulsante “ON” per 3 secondi, si attiverà 
automaticamente la modalità A.

L’anello on/off ha diversi colori, ognuno dei quali ha un significato specifico:
Anello bianco - dispositivo in funzionamento normale, in modalità A, B o C.
Anello blu - dispositivo in stand-by.
Anello rosso - dispositivo in carica
Anello verde - dispositivo con carica completata.

Modalità A: Premere il pulsante “ON” per 3 secondi per accendere la luce. Il LED produce 
40 lumen. 
Modalità B: premere di nuovo il pulsante “ON” leggermente per attivare questa modalità. In 
questa impostazione, il LED produrrà 200 lumen. 
Modalità C: premere di nuovo il pulsante “ON” leggermente per attivare questa modalità. In 
questa impostazione, il LED produrrà 450 lumen. 
Modalità D: premere di nuovo il pulsante “ON” leggermente per attivare questa modalità. In 
questa modalità, l’emissione di luce è 0 lumen e l’anello diventa blu.
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Quando diventa buio, i LED si accendono automaticamente grazie al sensore di luce 
incorporato.Questa luce solare può essere caricata anche da un cavo USB di tipo C, in 
alternativa alla ricarica con la luce del sole. Per farlo, collegare il cavo USB al punto di 
connessione sul retro dell’articolo e caricalo finché l’interruttore on/off diventa verde. Questa 
operazione richiede circa 3 ore.

Nota bene: Prima del primo utilizzo, la luce solare deve essere caricata per 1 o 2 giorni alla 
luce diretta del sole. Questo beneficerà la durata della/e batteria/e e garantirà il corretto 
funzionamento del set di illuminazione. Le batterie di questo set sono sostituibili. Se si 
desidera sostituire le batterie, si consiglia di acquistare presso un vivaio o ferramenta locale 
batterie ricaricabili compatibili con le specifiche tecniche delle batterie utilizzate in questo set 
di illuminazione, per un funzionamento sicuro e corretto.

Questo set di luci può essere usato all’aperto.

Si prega di conservare tutte le informazioni rilevanti per riferimento futuro! 

897850
Instrucciones:

La base de este producto contiene pilas recargables. Coloque 
el panel solar de manera que recoja la mayor luz solar posible 
(no justo debajo de un árbol, a la sombra). Este producto tiene 
3 configuraciones. Cambiará al modo A automáticamente si se 
presiona el botón «ON» durante 3 segundos.

El anillo de ON/OFF tendrá varios colores, cada uno con su propio significado:
Anillo blanco  - el producto está en funcionamiento normal, en el modo A, B o C.
Anillo azul - el producto está en modo en espera.
Anillo rojo - el producto se está cargando.
Anillo verde - el producto está completamente cargado.

Modo A: Presione el botón “ON” durante 3 segundos para encender la luz, el LED producirá 
40 lúmenes.
Modo B: pulse de nuevo el botón «ON» ligeramente para cambiar a esta configuración. En 
esta configuración, la luz LED producirá 200 lúmenes. 
Modo C: pulse de nuevo el botón «ON» ligeramente para cambiar a esta configuración. En 
esta configuración, la luz LED producirá 450 lúmenes. 
Modo D: pulse de nuevo el botón «ON» ligeramente para cambiar a esta configuración. En 
esta configuración, la luz LED producirá 0 lúmenes, y el anillo se pongará azul.

Cuando oscurece, los LED son automáticamente encendidos por el sensor de luminosidad 
integrado. Después de 6-8 horas las luces se apagarán automáticamente. Después, al día 
siguiente, las pilas se recargarán de nuevo por la luz solar.  Tenga en cuenta que un día 
soleado y luminoso hará que la luz LED se ilumine durante más tiempo y con más brillo y que 
un día oscuro y nublado hará que la luz sea más corta y tenue.

Esta luz solar también puede cargarse con un cable USB de tipo C, como alternativa a 
la carga con luz del sol. Para ello, conecte el cable USB al punto de conexión en la parte 
posterior del producto, y cárguelo hasta que el interruptor de ON/OFF se ponga verde. Tarda 
unas 3 horas.

Tenga en cuenta: Antes de utilizarla por primera vez, la luz solar debe cargarse durante 1 o 2 
días bajo la luz del sol directa. Esto beneficiará la vida útil de la(s) pila(s) y asegura el buen 
funcionamiento del juego de luces. Las pilas de este juego son reemplazables. Si desea 
reemplazar las pilas, adquiera en su centro de jardinería o ferretería local pilas recargables 
que coincidan con las especificaciones técnicas de la(s) pila(s) utilizada(s) en este juego de 
luces, para un funcionamiento seguro y adecuado.

Este juego de luces se puede usar en el exterior.

¡Conserve toda la información importante para consultarla en el futuro! 

897850
Instruktioner:

Basen på dette produkt indeholder genopladelige batterier. Anbring 
solpanelet på en måde, så det kan opsamle så meget dagslys 
som muligt (ikke lige under et træ, i skyggen). Dette produkt har 3 
indstillinger. Det kifter automatisk til tilstand A, hvis der trykkes på 
“ON” -knappen i 3 sekunder.

On/off-ringen har flere forskellige farver, som hver har sin egen betydning:
Hvid ring  - Produktet fungerer normalt, i enten tilstand A, B eller C.
Blå ring  - Produktet er i standby tilstand.
Rød ring  - Produktet oplader.
Grøn ring  - Produktet er fuldt opladet.

Tilstand A: Hold tænd/sluk knappen nede i 3 sekunder for at tænde lyset. I denne modus er 
lysudbyttet 40 lumen.
Tilstand B: Tryk let på “ON” -knappen igen for at skifte til denne indstilling. I denne indstilling, 
vil LED-lyset producere 200 lumen. 
Tilstand C: Tryk let på “ON” -knappen igen for at skifte til denne indstilling. I denne indstilling, 
vil LED-lyset producere 450 lumen. 
Tilstand D: Tryk let på “ON” -knappen igen for at skifte til denne indstilling. I denne modus er 
lysudbyttet 0 lumen, og er ringen blå.

При наступлении сумерек датчик света автоматически включит устройство. Через 
6-8 часов светодиоды автоматически погаснут. На следующий день батареи снова 
подзарядятся дневным светом.  Обратите внимание, что в солнечный и яркий день 
светодиоды будут светиться дольше и ярче, а в темный пасмурный день они будут 
светиться тусклее и в течение более короткого периода времени.

В качестве альтернативы зарядке солнечным светом это солнечное осветительное 
устройство также может заряжаться через USB-кабель типа C. Для этого подключите 
USB-кабель к разъему на задней стороне устройства и заряжайте его, пока индикатор 
кольцевидной кнопки включения/выключения не начнет светиться зеленым цветом. 
Такая зарядка занимает около 3 часов.

Обрати внимание! Перед первым использованием 
солнечное осветительное устройство должно заряжаться 
в течение 1-2 дней под воздействием прямого 
солнечного света. Это продлит срок службы батареи 
(батарей) и обеспечит правильное функционирование 
солнечного осветительного устройства. Батареи в 
данной конфигурации являются сменными. Если вы 
хотите заменить батареи, приобретите в местном 
садоводческом или хозяйственном магазине 

аккумуляторные батареи, которые соответствуют техническим характеристикам 
батареи (батарей), используемой в этом солнечном осветительном устройстве, чтобы 
обеспечить безопасное и правильное функционирование.

Данное солнечное осветительное устройство может использоваться вне 
помещений. Сохраните всю соответствующую информацию для использования 
в будущем! 

897850
Инструкции:
В основании данного изделия размещаются аккумуляторные 
батареи. Установите солнечное осветительное устройство 
таким образом, чтобы оно собирало как можно больше 
дневного света (не прямо под деревом и не в тени). Данное 
изделие имеет три настройки. Если зажать кнопку ON («ВКЛ.») 
в течение 3 секунд, изделие автоматически переключится в 
режим A.

Кольцевидная кнопка включения/выключения может загораться несколькими цветами, 
каждый из которых имеет собственное значение:
Кольцевидная кнопка горит белым цветом –  изделие находится в
нормальном рабочем состоянии, в режиме A, B или C.
Кольцевидная кнопка горит синим цветом  –  изделие находится в режиме
ожидания.
Кольцевидная кнопка горит красным цветом  – изделие заряжается
Кольцевидная кнопка горит зеленым цветом  – изделие полностью заряжено.

Режим A. Нажмите кнопку “ON” в течение 3 секунд, чтобы включить свет, светодиод 
будет излучать 40 люмен. 
Режим B. Снова слегка нажмите кнопку ON («ВКЛ.»), чтобы переключиться на эту 
настройку. При установке этой настройки светодиод будет светиться с интенсивностью 
200 люмен. 
Режим C. Снова слегка нажмите кнопку ON («ВКЛ.»), чтобы переключиться на эту 
настройку. При установке этой настройки светодиод будет светиться с интенсивностью 
450 люмен. 
Режим D. Снова слегка нажмите кнопку ON («ВКЛ.»), чтобы переключиться на эту 
настройку. В этом режиме излучение составляет 0 люмен, а кольцо приобретает 
синий цвет.

Når det begynder at blive mørkt, vil en lys/mørk sensor tænde for apparatet automatisk. 
Efter 6-8 timer holder lysene automatisk op med at brænde. Den næste dag genoplades 
batterierne igen af dagslyset.  Vær opmærksom på, at en solrig, lys dag får LED-lysene til 
at lyse længere og mere intenst, og en mørk, overskyet dag vil gøre lyset mere kortvarigt 
og mere dæmpet.

Dette sollys kan også oplades med et USB type C-kabel som et alternativ til opladning med 
sollys. For at gøre det skal du slutte USB-kablet til forbindelsespunktet bag på produktet og 
oplade det, indtil tænd/sluk-kontakten bliver grøn. Det tager ca. 3 timer.

Bemærk venligst: Før første brug skal solpanelet oplades i 1 eller 2 dage i direkte sollys. 
Dette vil gavne batteriets levetid og sikre, at belysningssættet fungerer korrekt. Batterierne 
i dette sæt kan udskiftes. Hvis du gerne vil udskifte batterierne, skal du købe genopladelige 
batterier, der svarer til de tekniske specifikationer for det eller de batterier, der bruges i 
dette belysningssæt, i dit lokale havecenter eller i hardwareforretningen for at sikre, at de 
fungerer korrekt.

Dette lyssæt kan bruges udendørs.

Husk at gemme alle relevante oplysninger til fremtidig reference! 

897850
Instruksjoner:

Basen på dette produktet inneholder oppladbare batterier. Plasser 
solcellepanelet slik at det vil samle så mye dagslys som mulig (ikke 
rett under et tre, i skyggen). Dette elementet har 3 innstillinger. 
Den vil automatisk skifte til modus A hvis “ON” -knappen trykkes 
i 3 sekunder.

På/av-ringen vil ha flere farger, hver av dem har sin egen betydning:
Hvit ring  - elementet fungerer normalt, i begge modusene A, B eller C.
Blå ring  - elementet er i standby-modus.
Rød ring  - elementet lader
Grønn ring  - elementet er fulladet.

Modus A: Trykk i 3 sekunder på av/på-knappen for å slå lampen på. I denne modus 
produserer LED-lampen 40 lumen.
Modus B: trykk lett på “ON” -knappen for å bytte til denne innstillingen. I denne innstillingen 
vil LED-lampen produsere 200 lumen. 
Modus C: trykk lett på “ON” -knappen for å bytte til denne innstillingen. I denne innstillingen 
vil LED-lampen produsere 450 lumen. 
Modus D: trykk lett på “ON” -knappen for å bytte til denne innstillingen. I denne modus 
produserer LED-lampen 0 lumen og ringen farger blå.

Når det begynner å bli mørkt vil en lyssensor automatisk sette på enheten. Etter 6-8 timer 
slutter lysene automatisk å brenne. Batteriene vil lades igjen dagen etter ved dagslys.  Vær 
oppmerksom på at en solrik, lys dag vil gjøre at LED-lampene lyser lenger og lysere, og en 
mørk, overskyet dag vil gjøre lyset kortere og svakere.

Dette sollyset kan også lades med en USB type C-kabel, som et alternativ til lading av sollys. 
For å få dette til, koble USB-kabelen til tilkoblingspunktet på baksiden av varen, og lad den til 
av/på-bryteren blir grønn. Dette vil ta ca. 3 timer.

Merk: Før første gangs bruk må sollyset lades i 1 eller 2 dager i direkte sollys. Dette vil være 
til fordel for levetiden til batteriet (e) og sikre at lyssettet fungerer korrekt. Batteriene i dette 
settet er utskiftbare. Hvis du ønsker å bytte ut batteriene, kan du skaffe deg oppladbare 
batterier i ditt lokale hagesenter eller i jernvarebutikken som samsvarer med de tekniske 
spesifikasjonene til batteriet/batteriene som brukes i dette belysningssettet, for sikker og 
riktig funksjon.

Dette lyssettet kan brukes utendørs.

Oppbevar all relevant informasjon for fremtidig referanse! 
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897850
Instruções:

A base deste produto contém pilhas recarregáveis. Coloque o 
painel solar num sítio que permita receber a radiação solar (nunca 
debaixo de uma árvore à sombra). Este artigo tem 3 definições. Irá 
passar automaticamente para o Modo A se premir o botão «ON» 
durante 3 segundos.

O botão On/Off tem várias cores, cada uma com o seguinte significado:
Anel branco – O produto está a funcionar normalmente, no modo A, B ou C.
Anel azul  – O produto está em modo de espera.
Anel vermelho – O produto está a carregar.
Anel verde – o produto está totalmente carregado.

Modo A: Pressione o botão «ON» por 3 segundos para ligar o produto. Nesta definição, o 
LED irá produzir 40 lúmenes.
Modo B: pressione novamente o botão «ON» ligeiramente para ligar esta definição. Nesta 
definição, o LED irá produzir 200 lúmenes. 
Modo C: pressione novamente o botão «ON» ligeiramente para ligar esta definição. Nesta 
definição, o LED irá produzir 450 lúmenes. 
Modo D: pressione novamente o botão «ON» ligeiramente para ligar esta definição. Nesta 
definição, o LED irá produzir 0 lúmenes e o anel estará azul. 

Czujnik światła/mroku włączy się automatycznie, kiedy zacznie się ściemniać. Po 6-8 
godzinach światła automatycznie się wyłączą. Następnego dnia baterie naładują się 
ponownie na słońcu.  Należy pamiętać, że po słonecznym dniu diody LED będą świecić 
dłużej i jaśniej, a po ciemnym, pochmurnym dniu - krócej i słabiej.

Ta lampa solarna może być również ładowana przez kabel USB typu C, jako alternatywa 
do ładowania przez światło słoneczne. W tym celu należy podłączyć kabel USB do gniazda 
znajdującego się z tyłu urządzenia i ładować je do momentu, aż przycisk on/off zmieni kolor 
na zielony. Zajmuje to ok. 3 godzin.

Uwaga: Przed pierwszym użyciem lampa solarna musi być ładowana przez 1 lub 2 dni w 
bezpośrednim świetle słonecznym. Wpłynie to korzystnie na żywotność baterii i zapewni 
prawidłowe funkcjonowanie zestawu oświetleniowego. Baterie w tym zestawie są wymienne. 
Jeśli chcesz wymienić baterie, kup w lokalnym centrum ogrodniczym lub sklepie budowlanym 
baterie wielokrotnego ładowania, które odpowiadają specyfikacjom technicznym baterii 
zastosowanych w tym zestawie oświetleniowym. Zapewni to bezpieczne i prawidłowe 
funkcjonowanie.

Ten zestaw oświetleniowy może być używany na zewnątrz.
Należy zachować wszystkie istotne informacje! 

897850
Instrukcja:

Podstawa produktu zawiera baterie do wielokrotnego ładowania. 
Umieść panel słoneczny w taki sposób, aby gromadził jak najwięcej 
światła słonecznego (nie tuż pod drzewem, w cieniu). Produkt 
może pracować w trzech trybach. Aby włączyć tryb A, przytrzymaj 
przycisk “ON” przez 3 sekundy. 

Obwódka przycisku on/off może mieć kilka kolorów, których znaczenie podano poniżej:
Kolor biały – Urządzenie działa normalnie w trybie A, B lub C.
Kolor niebieski – urządzenie znajduje się w trybie czuwania.
Kolor czerwony – urządzenie jest w trakcie ładowania
Kolor zielony – urządzenie jest w pełni naładowane.

Tryb A: Naciśnij przycisk „ON” przez 3 sekundy aby włączyć światło, LED świeci strumieniem 
świetlnym 40 lumenów.
Tryb B: W celu przełączenia urządzenia w ten tryb ponownie lekko naciśnij przycisk on/off. W 
tym trybie diody LED będą emitować światło o natężeniu 200 lumenów. 
Tryb C: W celu przełączenia urządzenia w ten tryb ponownie lekko naciśnij przycisk on/off. W 
tym trybie diody LED będą emitować światło o natężeniu 450 lumenów. 
Tryb D: W celu przełączenia urządzenia w ten tryb ponownie lekko naciśnij przycisk on/off. W 
tym trybie strumień światła wynosi 0 lumenów, a pierścień zmieni kolor na niebieski.

Quando escurece, os LEDs ligam-se automaticamente através do sensor de luminosidade 
incorporado. Após 6-8 horas, a iluminação desliga-se automaticamente. No dia seguinte, as 
pilhas serão novamente recarregadas
pela radiação solar.  Note que num dia soalheiro e brilhante a luz do LED dura mais e é mais 
clara. Num dia escuro e nublado, a luz dura menos e é mais fraca. 

Esta luz solar também pode ser carregada por cabo USB tipo C em alternativa ao 
carregamento solar. Para o fazer, ligue o cabo USB ao ponto de ligação detrás do produto e 
carregue-o até o interruptor on/off ficar verde. O carregamento demora cerca de 3 horas.

Nota: Antes de usar pela primeira vez, a luz tem de ser carregada durante 1 ou 2 dias sob luz 
solar direta. Assim irá cuidar da vida útil da(s) pilha(s) garantindo o correto funcionamento do 
conjunto de iluminação. As pilhas do conjunto podem ser trocadas. Se quiser trocar as pilhas, 
compre pilhas recarregáveis no seu centro de jardinagem ou loja de ferragens local que 
correspondam às especificações técnicas da(s) pilha(s) usadas pelo conjunto de iluminação, 
para garantir um funcionamento seguro e correto.

Este conjunto de iluminação pode ser usado no exterior.

Guarde todas as informações relevantes para referência futura! 

897850
Ohjeet:

Tämän tuotteen jalusta sisältää ladattavia akkuja. Aseta 
aurinkopaneeli niin, että se kerää mahdollisimman paljon valoa (ei 
suoraan puun alle tai varjoon). Tässä kohdassa on 3 asetusta. Laite 
kytkeytyy tilaan A automaattisesti, jos ”ON”-painiketta painetaan 
3 sekuntia.

Päälle/pois-renkaassa on eri värejä, joista jokaisella on oma merkityksensä:
Valkoinen rengas – tuote toimii normaalisti, joko tilassa A, B tai C.
Sininen rengas – tuote on valmiustilassa.
Punainen rengas – tuote latautuu
Vihreä rengas – tuote on ladattu täyteen.

Tila A: Paina “ON” -painiketta 3 sekunnin ajan sytyttääksesi valon, LED tuottaa 40 lumenia.
Tila B: paina “ON”-painiketta uudelleen kevyesti vaihtaaksesi tähän asetukseen. Tässä 
asetuksessa LED tuottaa 200 lumenin valotehon. 
Tila C: paina “ON”-painiketta uudelleen kevyesti vaihtaaksesi tähän asetukseen. Tässä 
asetuksessa LED tuottaa 450 lumenin valotehon. 
Tila D: paina “ON”-painiketta uudelleen kevyesti vaihtaaksesi tähän asetukseen. Tässä 
tilassa valoteho on 0 lumenia ja rengas muuttuu siniseksi

Kun alkaa pimetä, valoisa/pimeä-anturi kytke laitteen päälle automaattisesti. Valo sammuu 
automaattisesti 6–8 tunnin kuluttua. Akut latautuvat uudelleen seuraavana päivänä 
päivänvalossa.  Huomaa, että aurinkoinen, kirkas päivä saa LED-valon toimimaan 
pitempään, ja hämärä, pilvinen päivä saa sen toimimaan lyhyemmän aikaa ja himmeämpänä.

Tämä aurinkokennovalo voidaan myös ladata USB type C -kaapelilla vaihtoehtona 
auringonvalossa lataamiselle. Tee sen liittämällä USB-kaapeli laitteen takana olevaan porttiin 
ja lataa sitä, kunnes päälle/pois-kytkin palaa vihreänä. Se kestää noin 3 tuntia.

Huomaa: Ennen ensimmäistä käyttöä aurinkokennovaloa on ladattava 1–2 päivää 
suorassa auringonvalossa. Tämä parantaa akkujen kestoikää ja varmistaa valosarjan 
oikean toiminnan. Tämän sarjan akkuja ei voi vaihtaa. Jos haluat vaihtaa akut, hanki 
paikallisesta puutarhakeskuksesta tai rautakaupasta ladattavia akkuja, jotka vastaavat tässä 
valaisinsarjassa käytettyjen akkujen teknisiä ominaisuuksia turvallisen ja moitteettoman 
toiminnan varmistamiseksi.

Valosarjaa voidaan käyttää ulkona.

Säilytä kaikki asiaan liittyvät tiedot myöhempää tarvetta varten! 

897850
Instruktioner:

I basen på denna produkt sitter det laddningsbara batterier. Placera 
solpanelen på ett sätt som gör att den laddar så mycket dagsljus 
som möjligt (inte alldeles under ett träd eller i skuggan). Artikeln har 
3 inställningar. Den övergår automatiskt till läge A om “ON” knappen 
trycks in i 3 sekunder.

På/av-ringen har flera färger som alla har olika betydelse:
Vit ring – Artikeln fungerar normalt antingen i läge A, B eller C.
Blå ring – artikeln är i stand-byläge.
Röd ring – artikeln laddar
Grön ring – artikeln är fulladdad.

Läge A: Tryck på strömbrytaren i tre sekunder för att tända, lampans ljusflöde är 40 lumen.
Läge B: tryck på “ON” -knappen lätt igen för att övergå till denna inställning. I denna 
inställning kommer LED att producera 200 lumen. 
Läge C: tryck på “ON” -knappen lätt igen för att övergå till denna inställning. I denna 
inställning kommer LED att producera 450 lumen. 
Läge D: tryck på “ON” -knappen lätt igen för att övergå till denna inställning. Med den här 
inställningen är lampans ljusflöde 0 lumen och ringen visas blå.

När det börjar bli mörkt kommer en ljus-/mörker-sensor aktivera enheten automatiskt.Efter 6-8 
timmar stängs lamporna automatiskt av. Så nästa dag kommer batterierna att vara laddade 
av dagsljuset igen.  Observera att en ljus och solig dag kommer LED:s att lysa längre och 
starkare och på en mörk och molnig dag kommer ljuset att lysa kortare och mindre starkt.

Denna solcellslampa kan också laddas med en USB-sladd, typ C som ett alternativ till att 
laddas av solen. För att göra så ska USB-kabeln anslutas till anslutningspunkten på enhetens 
baksida och laddas tills på/av-brytaren blir grön. Detta tar ungefär 3 timmar.
  

Obs: Före första användning måste solcellslampan laddas i en eller två dagar i direkt solljus. 
Detta gynnar batteriets hållbarhet och borgar för att lampsetet ska fungera ordentligt. 
Batterierna i detta set går att byta ut. Om du vill byta ut batterierna, köp laddningsbara 
batterier på din plantskola eller järnhandel som motsvarar de tekniska specifikationerna för 
batteriet(ierna) som används i denna lampuppsättning för säker och korrekt funktion.

Detta lampset kan användas utomhus.

Spara all relevant information för framtida bruk! 

897850
Upute:

Baza ovog proizvoda sadrži punjive baterije. Solarnu ploču 
postavite tako da
može prikupiti što više dnevnog svjetla (ne pod stablo, u hladovinu). 
Ovaj proizvod ima 3 postavke. Automatski će prijeći u način rada A 
ako se tipka “ON” (UKLJ) pritisne 3 sekunde.

Prsten za uključivanje/isključivanje imat će više boja od kojih svaka ima svoje značenje:
Bijeli prsten – proizvod normalno radi u načinu rada A, B ili C.
Plavi prsten – proizvod je u stanju pripravnosti.
Crveni prsten – proizvod se puni
Zeleni prsten – proizvod je potpuno napunjen.

Način rada A: Pritisnite tipku “ON” na 3 sekunde da uključite svjetlo, LED će proizvesti 40 
lumena.
Način rada B: ponovno lagano pritisnite tipku “ON” (UKLJ) za prelazak u ovu postavku. U 
ovoj postavci, LED će davati 200 lumena. 
Način rada C: ponovno lagano pritisnite tipku “ON” (UKLJ) za prelazak u ovu postavku. U 
ovoj postavci, LED će davati 450 lumena. 
Način rada D: ponovno lagano pritisnite tipku “ON” (UKLJ) za prelazak u ovu postavku. U 
ovom načinu rada, svjetlosna snaga je 0 lumena, a prsten će postati plav.
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Kad se počne spuštati mrak, senzor za svjetlo/ mrak automatski će upaliti uređaj. Nakon 6-8 
sati svjetla će se automatski isključiti. Zatim će se sljedeći dan puniti baterije na dnevnom 
svjetlu.  Obratite pozornost na to da će tijekom sunčanog, vedrog dana LED svjetla svijetliti 
duže i jače, a tijekom tmurnog i oblačnog dana svijetlit će kraće i slabije.

Ovo se solarno svjetlo uz punjenje na sunčevom svjetlu također može puniti kabelom USB C. 
U tu svrhu USB kabel spojite na priključak na poleđini proizvoda i punite ga dok sklopka za 
uključivanje/isključivanje ne pozeleni. To će potrajati oko 3 sata.

Obratite pozornost: Prije prve upotrebe solarno svjetlo mora se na izravnom sunčevom 
svjetlu puniti 1 ili 2 dana. To će pridonijeti radnom vijeku baterije/a i osigurat će pravilan rad 
rasvjetnog kompleta. Baterije u ovom kompletu mogu se zamijeniti. Ako želite zamijeniti 
baterije, u lokalnom vrtnom centru ili u specijaliziranoj trgovini kupite punjive baterije sukladne 
s tehničkim specifikacijama baterije/a koja/e se upotrebljava(ju) u ovom rasvjetnom kompletu 
kako biste osigurali siguran i pravilan rad.

Ovaj rasvjetni komplet može se upotrebljavati na otvorenom.
Sve relevantne informacije sačuvajte za kasniju upotrebu! 


